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ﬁuallow a live cat. \
Effendi often treats his neighbours’ sickness.
One day, Master Bayi came to Effendi, crying: "Effendi, when | was |s|eeping soundIyI
last night, a went into my mouth and reached my [stomach|. I'm afraid | won't
survive, what should | do?"
Knowing that Master Bayi wanted to trick him, Effendi said, "It's so ! Go find a cat
and [swallow| it, won't the cat eat the mouse then?"
Master Bayi [blushed| up to his ears when he heard this and ran home.

nearby regions (https://en.wikipedia.org/wiki/Effendi)

\Additional note: Effendi is an honorific title equivalent to lord or sir. It is used in the Ottoman empire and/

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian. github. io/SRJKC resources/



https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

congmmg de lu |39
= B R S5

xido shi  zi mel |an guo |EJ yl  tian ta kan jian yi  téu
PFFERRLE R, — X, CAL— %}f%,
jiu wen ni téu shang de | jian | jido shi  gan shen me yong de
717 “%%L%‘y’i%%%ﬁ’ Mag? 7”7
U shud zhe shi yong lai chi shi  zi rou xido shi  z
> N/ N
Bevt: “iXAZ R R W%V‘lé’a 7N R
yl  ting zhudn shén| tdo pao
—r, #HFse.
xido sht zi  bd shi qing gao su yi tido da shé da shé shuo

DB TR F A — & K. KAk

U ydu shén me wd men ba tad zhud lai chi ba

“RATH 2TH8? FAIEE R ELE,

U kan jian ta men zou  lai da shéng shuo gai s de da shé
3 &€ 2> 73, r>
A e fAk, ﬂ:p: W % LG K e,
wo jiao nl da| liang zht shi  zi zen me zh| dal yi  zht  lai
> %_ Q b3/
&‘JL]{/J\ /\j)‘:'3 ) I\/ *?
xido shT zi you g you| pa yil  kdu ba da she yao sT

-

G‘le smart deer. \

The little lion has never seen a before. One day, he saw a deer and asked,
"What are the antlers on your head for?"

The deer said: "This is for eating lion meat." Hearing this, the little lion turned
and .

The little lion told this incident to a big snake.

The big snake said, "What's so scary about a deer? Let's catch it and eat it."

The deer saw them coming and said loudly, "Stupid big snake, | told you to bring
two lions, why did you only bring one?"

\ Angry and frightened, the little lion killed the big snake with one bite. /
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What is the most delicious.

The little and the mountain goat are ‘arguing relentlessly‘
over a question.

The little panda said: "The most delicious thing in the world is
‘tender bamboo shootsl."

The little goat said: "No, no, the most delicious thing in the world
is grass."

They were ‘flushed with anger‘ and said that they were both right,
but no one could \convince\ the other.

So, they went and ’consulted‘ the ‘weasel‘ together. The weasel
put on an authoritative posture and said, "You two are too

. Tell you, the most delicious food in the world is chickeny

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian. github. io/SRJKC resources/



https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

